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U POTRAZI ZA TUÐIM �IVOTIMA
Film »Talentirani gospodin Ripley« Anthonya Minghelle/ Originalno zami�ljen, ali stereotipno izveden, ovaj film je

dugaèak, spor i pomalo staromodan
BRANKA SÖMEN

A nthony Minghella osvojio je svijet
svojim filmom »Engleski pacijent»,

tradicionalnom ljubavnom prièom
smještenom u neko drugo vrijeme s
teškim kolonijalistièkim predrasuda-
ma i u okolnostima u kojima se ispre-
pliæu strasti i politika, interesi i glupo-
st, humanost i beskrupuloznost...Min-
ghellina re�ijska avantura s ovim fil-
mom pokazala se vrlo pogoðenom, jer
rijeè je o redatelju punom senzibilnos-
ti, sklonom kostimiranim varijacijama
i okrenutog tradicionalnom miješanju
povijesti, politike, sudbine i drame. Na
�alost, u svom najnovijem filmu »Talen-
tirani gospodin Ripley« Minghella nije
uspio zadr�ati isti vrijednosni nivo,
mo�da i zato što se okrenuo banalnijim
krimi temama, pokušavajuæi biti isto-
dobno analitièar ru�nih poriva unutar
ljudskih stanja, ali i branilac istih tih
postupaka.

U �ivotu svakoga èovjeka katkad se
pojavi �elja za promjenom identiteta,
poticaj da bude netko drugi, bogatiji,
pametniji, ljepši, snala�ljiviji, moæni-
ji...Upravo takve sklonosti, ali u mnogo
mraènijem obliku iskoristila je Patricia
Higshmith u svome glasovitom romanu
»Talentirani gospodin Ripley« èija rad-
nja je smještena u Italiji pedesetih go-
dina, a govori o mladom Amerikancu
Tomu Ripleyu koji ne birajuæi sredstva
pokušava naæi vlastiti identitet, biti bo-
gati i voljen, u ime èega ubija, insinuira
i la�e doslovno otimajuæi tuðe �ivote i
preuzimajuæi njihov stil i komoditet �i-
vljenja.

Zanimljivo koliko je Patricia High-
smith, inaèe amerièka knji�evnica, uvi-
jek imala više zagovornika meðu eu-
ropskim redateljima, koji su nalazili
pravi put i naèin išèitavanja njezinih
zgusnutih dijaloga, opasnih sukoba i
teških zapleta u kojima prevladavaju
okrutnost i nemoralnost društva kojem
je pripadala. Tako je veæ njezin prvi ro-

man »Stranac u vlaku« (1950.) godinu
dana nakon objavljivanja postao jedno
od klasiènih djela filmske umjetnosti,
zahvaljujuæi genijalnom Alfredu Hitch-
cocku.

»Talentirani gospodin Ripley« izašao
je 1955. kao prva od pet knjiga o Tomu
Ripleyu, dok je prva filmska verzija
snimljena je u Francuskoj još 1960. pod
nazivom »Ljubièasto podne« i u verziji
Rene Clementa. Kasnije, 1977. Wim
Wenders je snimio film »Amerièki pri-
jatelj« u kojem se poslu�io tematikom
treæe knjige iz serije »Ripleyevih iga-
ra«.

Anthony Minghella je ipak otišao
najdalje, on je preuzeo osnovnu ideju i
lik iz romana Patricie Higshmith, ali je
potpuno promijenio sadr�aj i glavne
karakteristike glavnog junaka pokuša-
vajuæi opravdati njegove postupke, tu-
maèeæi ih kao oèajnièku potrebu èovje-
ka za ljubavlju i pa�njom. I u tome je
pogriješio ubla�ujuæi tenziju zloèina, a
istodobno usporavajuæi ritam radnje
neprekidnim pokušajima uljepšavanja
ili opravdavanja Tomova lika i djela.

Njegov Tom je dobar deèko, èak sim-
patièan i zato opasniji , ali i prepozna-
tljivi prototip beskrupuloznih monstru-

ma i psihopata današnjih dana; privla-
èan, zavodljiv, bistar, nepredvidiv i ða-
volski spretan mešetar tuðim slabosti-
ma. On kao da je ubojica iz prijeke po-
trebe, psihopat ne svojom krivnjom.

Matt Damon likom je dobro poslu�io
Minghelli za njegove namjere s osmije-
hom naivca i oèima lukavca, ali ipak
glumaèki je to bio prete�ak zadatak,
koji Damon nije mogao, do kraja, zah-
vatiti ostajuæi samo u oèekivanim ste-
reotipima. Jude Law pak dobio je no-
minaciju za sporednu ulogu, zahvalju-
juæi svom imageu plavokosog anðela s
ðavolskim postupcima.

Prijateljstvo i mr�nja: Matt Damon i Jude Law u filmu "Talentirani gospodin Ripley" Anthonya Minghelle

Izlazak novog broja èasopisa »Èovjek i prostor« u znaku skandala

ZAGREB, 9. travnja – Izlazak iz tis-
ka izvrsnog »milenijskog« broja
11/12 za 1999. godinu mjeseènika
Udru�enja hrvatskih arhitekata
»Èovjek i prostor« potresao je skan-
dal. Naime, još 5. veljaèe ove godine
odlukom Predsjedništva Udru�enja
hrvatskih arhitekata uredništvo »Èi-
pa« u sastavu: Vinko Peneziæ, glavni
i odgovorni urednik, Krešimir Galo-
viæ, Toni Bešliæ, Zvonko Makoviæ,
Ivan Mucko i Krešimir Rogina – ra-
zriješeno je du�nosti.

Naoko iznenaðujuæi potez Pred-
sjedništva UHA sada veæ bivše ured-
ništvo nije iznenadio. Sve je poèelo
još u rujnu prošle godine kada je
Predsjedništvo donijelo odluku o
ukidanju rubrike »Komisija za preli-
jepo«, koja se u »Èipu« objavljivala
od broja 5-6/1998. izazivajuæi veliku
pozornost i odobravanje šire javnos-
ti.

Bivši glavni urednik Vinko Pene-
ziæ rekao nam je da je uredništvo u
zadnje tri godine provodilo koncep-
ciju kojoj je glavna bit bila vrednova-
ti najnoviju gradogradnju Zagreba i
drugih hrvatskih gradova.

Kako i zašto je poèela djelovati
»Komisija za prelijepo«? Izravni po-
ticaj je bio problem Cvijetnog trga i
nepodijeljena �elja javnosti da mu
se promijeni izgled nakon što je pri-
je nekoliko godina preureðen. Pe-
neziæ ka�e da je to bila pljuska jav-
nosti, te da su se upravo zbog toga i
sliènih sluèajeva odluèili za pisanje
izrazito ironiènih ili bolje reèeno
sarkastiènih kritika nove gradogra-
dnje.

Pod »kritièarski no�« su došle ta-
kozvane »vile tajkunare« koje su de-
vastirale sjeverni dio Zagreba, ali i
stihijska izgradnja na Trešnjevci i
Vrbiku. Takve kritike se odreðenim
strukturama nisu svidjele, ka�e Pe-
neziæ i dodaje da opæi stav takav da
je o dotiènim problemima bolje ne
pisati.

Osnovni stav Peneziæeva uredniš-
tva je da je arhitekt i njegovo djelo
predmet javnog interesa i samim ti-
me podlije�e kritici. Upravo takvim
pristupom naša arhitektonska scena
mo�e dobiti na vjerodostojnosti. Ru-
brika »Komisija za prelijepo« nije

ukinuta i zabranjena, veæ je smi-
jenjeno uredništvo, pa se u ovom
sluèaju radi o neizravnoj cenzuri.

– Ovo je prva redakcija »Èipa« u
povijesti toga èasopisa što je smi-
jenjena – istièe Peneziæ. Njegovo je
mišljenje da nema izgleda da se
smijenjeno uredništvo s njim na èe-
lu ponovo vrati na svoju funkciju.

Doznali smo da je veæ izabrano i
novo uredništvo na èelu sa Sašom
Begoviæem. Vinko Peneziæ je najavio
da æe u srijedu 5. travnja u »Tvorni-
ci« biti predstavljen najnoviji »Èip«,
te æe to biti svojevrstan oproštaj ure-
dništva od èasopisa.

Uzevši u obzir sve iznesene èinje-
nice, jasno je da æe proæi još dugo
vremena dok se u Hrvatskoj arhi-
tektura ne prestane smatrati isklju-
èivo gospodarskim dobrom. veæ dje-
lima od znaèenja za ukupna stru-
janja u kulturnom �ivotu. Ako se o
izlo�bama slika mo�e pisti kritièki,
zašto se ne bi moglo isto tako pisati i
o najnovijim arhitektonskim ostva-
renjima.

GORAN JOVETIÆ

ZAGREB, 9 travnja - Meðunarodno
selekcijsko povjerenstvo 14. svjetsko-
ga festivla animiranog filma Zagreb
2000. odabralo je 55 filmova za natjeca-
teljski dio festivala te 37 za panoram-
ski program. Povjerenstvo je radilo u
sastavu Clare Kitson (Velika Britani-
ja), Steve Montal (SAD) i Hrvoje Tur-
koviæ (Hrvatska), izvijestio je Zagreb
film.

Za svjetski festival animiranog filma
od 21. do 25. lipnja u Zagrebu prijavlje-
na su 582 naslova iz 44 zemlje.

Od hrvatskih filmova u izrazito jaku
konkurenciju ušla su dva: »In Dividu«
redateljice Nicole Hewitt i »Film s dje-
vojèicom« Daniela Šuljiæa.

U utrci za nagrade, kako je priopæe-
no, najviše izgleda imaju filmovi iz Ve-
like Britanije, SAD-a i Kanade.

Odluku o tome donijet æe peteroèla-
ni meðunarodni �iri redatelja Garry
Bardin (Rusija), Vatroslav Mimica (Hr-
vatska), Bill Plympton (SAD), Fusako
Yusaki (Italija) i izraelski filmski kriti-
èar Tsvik Oren. (Hina)

CENZURA
ARHITEKTONSKE KRITIKE

PORTRETISTICA
GRADA ZAGREBA

U Muzeju grada Zagreba otvorena izlo�ba slikarice Anke Krizmaniæ,
»Slikana kronika iz Jurjevske ulice«, pod pokroviteljstvom Vjesnika

ZAGREB, 9. travnja – Slikarica An-
ka Krizmaniæ meðu rijetkim je um-
jetnicima koji su do�ivjeli duboku
starost i ostvarili impresivno bogat
opus. Ta svestrana likovna umjetnica
u, oko sedam desetljeæa neprekid-
nog rada, stvorila je oko 5700 eviden-
tiranih djela – zapisao je ravnatelj
Muzeja grada Zagreba Vinko Iviæ u
katalogu izlo�be »Slikana kronika iz
Jurjevske ulice« koja je otvorena u
nedjelju, pod pokroviteljstvom Vjes-
nika.

Premda je dugo godina bila »zabo-
ravljena« i »zapostavljena«, potkraj
�ivota do�ivjela veliku retrospektiv-
nu izlo�bu u Umjetnièkom paviljonu,
1986. godine, istaknuo je Iviæ. A mo�-
da je baš ta izlo�ba bila poticaj za
daljnje kritièko preispitivanje i istra-
�ivanje �ivota i opusa te slikarice,
koji je rezultirao opse�nom mono-
grafijom dr. Ivanke Reberski, 1993.
godine.

Na netom otvorenoj izlo�bi u Mu-
zeju grada Zagreba, mogu se razgle-
dati 50 crte�a Anke Krizmaniæ što je
samo mali dio njezinog golemog
opusa. Radovi predstavljaju zagre-
baèke motive, prema kojima je još za
�ivota slikarice trbala biti naèinjena
grafièka mapa. Te crte�e koji do sa-
da nisu bili izlo�eni, MGZ je otkupio
od slikarice 1984. godine.

– Izlo�bom »Slikana kronika iz Jur-
jevske ulice« �elimo se djelomièno
odu�iti našoj samozatajnoj susjedi,
Gornjograðanki, velikoj slikarici An-
ki Krizmaniæ, zakljuèio je Vinko
Iviæ.

Crte�i koji se mogu razgledati na
ovoj izlo�bi nastali su u razdoblju iz-
meðu 1917. i 1922. godine kada je
Anka Krizmaniæ stanovala u Jurjev-
skoj ulici broj 37., kazala je �eljka
Kolveshi autorica koncepcije izlo�be
i muzejska savjetnica pri MGZ-u.
Ona je dalje naglasila kako je Kriz-
maniæka bila senzibilna slikarica ko-
ja je èesto puta od malog detalja
znala napraviti veliko umjetnièko
djelo. �eljka Kolveshi smatra da se
slikarica Krizmaniæ zbog svog senzi-
bilnog pristupa motivima mo�e s
pravom nazvati portretisticom Za-
greba. Mapa nastala prema crte�ima
s motivima iz Jurjevske ulice nikada
nije objavljena, a razlog tomu je što
je slikarièin izrièaj za ono vrijeme
bio preavangardan.

– Ova izlo�ba je svojevrsni homma-
ge grafièarki i slikarici Anki Krizma-
niæ – kazala je ravnateljica Instituta
za povijest umjetnosti dr. Ivanka Re-
berski otvorivši izlo�bu. Istaknula je
da se Anka Krizmaniæ nakon retros-
pektivne izlo�be 1986. godine iz pot-
punog zaborava publike vinula u vrh
hrvatskog slikarstva 20. stoljeæa.

Izlo�ba »Slikana kronika iz Jurjev-
ske ulice« predstavlja vrijedan auto-
biografski zapis u slikama. Radovi
slikarice Krizmaniæ su nastali na te-
meljima istinskog divljenja i pošti-
vanja �ivota. Ovi crte�i pribli�avaju
sliku Zagreba iz kojeg je umjetnica
crpila stvaralaèko nadahnuæe, za-
kljuèila je dr. Reberski.

GORAN JOVETIÆ

S otvorenja izlo�be Anke Krizmaniæ »Slikana kronika iz Jurjevske ulice«
Foto: Vjesnik/Ranko Markoviæ

»Film s djevojèicom« Danijela Šuljiæa

ODABRANI FILMOVI
ZA SVJETSKI FESTIVAL

Dioklecijanov
akvedukt 

SPLIT, 9. travnja – Hrvatska
uprava za ceste nije još glavnom iz-
voðaèu radova na splitskom akve-
duktu, tvrtki »Conex«, uplatila do-
govorenu svotu novca za veæ oba-
vljene radove na terenu, ali ta æe
graðevinska tvrtka sve poslove pri-
vesti kraju i time sprijeèiti daljnje
troškove.

Na sastanku èelnih ljudi Hrvat-
ske uprave za ceste, tvrtke »Co-
nex« i splitskog Konzervatorskog
odjela dogovoreno je da radovi na
Dioklecijanovu vodovodu moraju
biti završeni u rasponu od 45 do 60
dana. Time se još produ�uje prièa
o o�ivljavanju i spašavanju spome-
nika nulte kategorije što se smjes-
tio na samom ulazu u grad Split
(predio Bilice).

Prema prvim predviðanjima, ra-
dovi su trebali biti okonèani još pri-
je nekoliko mjeseci. Vanjsko lice
akvedukta bit æe oblo�eno opeka-
ma izvornoga, rimskog izgleda, što
znaèi da æe Spliæani napokon dobi-
ti reprezentativni portal grada. (M.
Jurkoviæ)

VRHUNAC KAZALI�NE SEZONE
Premijera predstave »�est lica tra�i autora « Luigia Pirandella u postavi francuskog redatelja Françoisa-Michela Pesentija u splitskom HNK

ZLATKO WÜRZBERG

P redstava »Šest lica tra�i autora«
Luigia Pirandella u postavci fran-

cuskog redatelja Françoisa-Michela
Pesentija s ansamblom splitskog Hr-
vatskog narodnog kazalista nedvojbe-
no je vrhunac tekuæe sezone u doma-
æem kazalištu. Razina kazališnog do�i-
vljaja kakav je pru�en splitskoj publici
usporediva je tek s velikim predstava-
ma zagrebaèkog Eurokaza otprije ne-
koliko godina.
Mo�da je od toga još va�nije što pred-
stava nalazi svoj prirodni slijed unutar
èetiriju ili pet izvrsnih projekata koje
je ostvarilo ovo kazališta otkako mu je
na èelu sadašnje vodstvo. Takoðer,

ovu predstavu mo�emo gledati kao
primjer poetike kojom je moguæe pos-
tiæi zahtjevniji ansambl i odgajati pu-
bliku nakon godina narcistièke zaro-
bljenosti u okoštale kazališne forme
što vole za�ivjeti u zapuštenoj provin-
ciji.
Redateljski postupak je oprezan, ko-
risti umjerena sredstva što nisu te-
meljena na efektu, slijedi veæ ustalje-
nu poetiku kakva odlikuje predstave
što su devedesetih godina izvoðene na
najboljim europskim pozornicama.
Avangardnost predstave sastoji se sa-
mo u tome koliko to iziskuje sam Pi-
randellov tekst, (ovdje u prijevodu
Snje�ane Husiæ), što pripada velikoj
tradiciji modernizma, istim koordina-

tama kao i Joyce, Picasso ili Schoen-
berg. Svima njima zajednièki je autoi-
ronièni postupak kojim autori u isti
mah nešto prikazuju i upuæuju na to
svoje prikazivanje. U ovoj postavci više
nema rijeèi o meta-kazalistu. Da bi se
nešto reklo o kazališnoj zbilji nema
drugog jezika osim kazališnog, a ona u
svim svojim metamorfozama ostaje
takva, kazališna.
Onaj tko je vidio nešto od posljednjih
proba predstave zna da je redatelj bio
na rubu da ponudi virtuoznu, spekta-
kularnu izvedbu, što bi fascinirala nje-
govim umijeæem, no tako i prikrila ne-
ke nedostatnosti glumaèkih ostva-
renja. Vjernost smislu Pirandellove
drame nalagala je razotkrivanje artifi-

cijelnosti svakovrsne kazališne tehni-
ke. Stoga su i nabolja ostvarenja dali
upravo oni glumci koji su znali upotri-
jebiti svoju vještinu, ali ju istovremeno
zanijekati i poništiti njezin efekt. Bilo
to potiruæi je udvostruèavanjem bes-
prijekorne tirade velike u�ivljenosti
Dare Vukic, prepustajuæi se redatelje-
voj akrobatskoj gesti u samoispovijesti
kao Milivoj Beader, ili kontrastiranjem
beznaèajnosti izricaja sa suverenom fi-
zièkom prisutnosæu na sceni kao Snje-
�ana Sinovèiæ-Siskov. Vjerojatno je da
æe svaka izvedba istaknuti i nove pri-
zore što je u velikoj slojevitosti zbi-
vanja na sceni teško sve primjetiti.
Stoga, valja pa�ljivo pratiti pojedinaè-
ni doprinos cijelog ansambla: Jasne
Malec, Josipa Gende, Brune Bebiæ-Tu-
dor, Nenada Srdeliæa, Nives Ivankoviæ,
Ilije Zovka, Arijane Èulina, Josipa Zov-
ka, Trpimira Jurjeviæa, Tatjane Jova-
noviæ, inspicijenta Zlate Kovaèiæ, te
Djeèaka Marina Pejaka i Djevojèice
koju uprizoruju Ela Braoviæ i Ena Sta-
nièiæ, a iznad svih, poput metafore
scenske prisutnosti, sopranistica Ma-
ria Boga-Verdes.
Odnosno, redatelj poput rukavice obr-
æe svaèiji anga�man i jasno pokazuje
èime tko igra na pozornici. Mo�da je
najveæa vrijednost ove postavke tera-
peutska, jer primorava na demistifici-
ranje glumce pojedinaèno, cijeli an-
sambl, Kazalište i njegovu publiku.
Nakon Koltesove drame »Povratak u
pustinju« koja se koristi postupkom
usporedivim s kinièkom provokacijom
dijalogom, te postavlja drukèije zah-
tjeve gledatelju, Pirandello zorno pod-
sjeæa na kojim se postavkama radi sa-
dašnji program splitskog Kazalista. Ne
treba èuditi da dio publike pokazuje
izvjestan otpor ovakvim predstavama
što idu mimo aristotelijanske i brehti-
janske estetike. Pretpostavka je da
gledatelj više nema strpljenja za »unu-
tarnjost«, za »osobno iskustvo« dram-
skog lika, veæ to treba potra�iti kod se-
be. Rijetko je kojoj publici kao split-
skoj ponuðen takav sustavan slijed
predstava koje ne nude portret stvar-
nosti, veæ prateæi je idu dalje od nje.

Kao u najboljim danima Eurokaza: Scena iz splitske predstave »Šest lica tra�i autora«


